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Zsinagóga a tűzfalak között

FORRÁS: MÁNYI STÚDIÓA Páva utcában épülő holokausztmúzeum látványterve

Tűzfalak és keskeny, csöndes utcák ve
szik körül a Páva utcai zsinagógát. El
szürkült vakolattal borított hátsó fala m ö
gött fut a Középső-Ferencvárost kettésze
lő Tűzoltó utca, Páva utcai oldalán pedig 
egy földszintes, téglával burkolt kocka
ház áll. Hatszáz adag étel előállítására al
kalmas kóser konyhát telepítettek ide jó  
néhány évvel ezelőtt.

A  magasra nyúló tűzfalak közé szorult 
telekre, amelyet Belatini Braun Géza 
gyáros adományozott a hitközségnek, a 
talán legszorgalmasabb magyar zsinagó
gaépítő, Baumhorn Lipót tervezett temp
lomot. Igaz, az első rajzokat m ég Román 
M iklós készítette el, de a megvalósítást 
megakadályozta az első világháború. A  
kerületszerte működő, bérelt imatermek 
kiváltására szolgáló zsinagóga csak 1924 
januárjára készült el. Egyszerű lett, cé l
szerű és takarékos -  afféle szegény hívek 
temploma. A z épület a nyolcvanas évek  
közepe óta elhagyottan áll. A  tető több 
helyütt beázik, romlásnak indultak a bel
ső  díszek. A  fényképeken azonban ma is 
jó l látni, hogy a megkopott aranyozás 
mellett m ég mindig szinte világít a falfes
tés megkapó kékje.

A  kulturális minisztérium egy évvel 
ezelőtt jelentette be, hogy itt, a Ferenc 
körút és a Haller utca között félúton, az 
Ü llői úttól nem m essze kap helyet a 
Holokauszt Dokumentációs Központ és 
Emlékgyűjtemény. A  napokban lezárult

építészeti tervpályázat győztesét, a Má
nyi Stúdiót vezető Mányi István az alap
rajzokat és a látványterveket mutatja: 
mint mondja, a zsűri vita nélkül fogadta 
el azt az elképzelésüket, hogy a telken a 
zsinagóga körül mindent lebontanak.

A  részletes tervekkel márciusra kell 
elkészülnie a stúdiónak, de az elképzelés 
részletei már a mostani rajzokon is jól 
látszanak. A  Páva utcai fronton az épü
letegyüttes határa öt méterrel hátrább ke
rül a mainál: az új lezárásul szolgáló ki
lenc méter magas fal elé hársfasort ültet
nek. A  belső kertbe nyíló kapu előtt a fa
lat m egtörő kis térséget alakítanak ki, 
magát a kaput pedig úgy tervezte m eg  
Seregi György iparművész, hogy a zs i
nagóga bejáratára rímeljen. A  falon belül 
emlékárkád fut majd vég ig  -  úgy terve
zik, a holokauszt áldozatainak nevét tün
tetik fel rajta.

A  tervezők elképzelései szerint a 
templomkert zöldje, a zsinagóga előtt ál
ló nagy gesztenyefa -  amely m ellé egy  
másik hasonlót is készülnek ültetni - ,  va
lamint az árkád tetejére szánt tetőkert sz i
getet teremt majd a környező Ferencvá
ros szürkéjében, és amennyire csak lehet, 
eltakarja a kietlen tűzfalakat. A  kertből a 
látogatók a könyvtárnak, a levéltárnak, a 
kutatószobáknak és az előadóteremnek  
helyet adó új épületbe léphetnek be. Sze
nes István és Gergely László belsőépíté
szek elképzelése szerint a fogadótérből

már magán a kiállításon keresztül lehetne 
átjutni a zsinagógába: a munkaszolgálat 
dokumentumaitól és egy vagontól egy  
üvegpadlójú folyosó vezetne át a temp
lomtér állandó kiállításához. A z üveg  
alatt vasúti talpfákra és sínekre láthatná
nak az emberek.

-  Szerencsés lenne, ha a kiállítás terve
zése az épületek kialakításával párhuza
mosan folyna, hiszen így a tereket és a 
bemutatót egym áshoz lehetne igazítani — 
mondja M ányi István. Egyelőre azonban 
nem tudni, kit b íz m eg a kulturális tárca a 
tárlat m egtervezésével. így a rajzok leg
feljebb azt mutathatják, hogy az építé
szek a templom belsejében az em lékezés
nek szentelt tér mellett olyan helyszínt is 
kialakítanának, ahol a szám ítógépes adat
bázisokban kereshet a látogató. Innen az 
új imaterembe lehet átmenni, illetve fel 
lehet jutni a karzatra, amely időszaki kiál
lításoknak ad majd otthont.

A  Páva utcai zsinagógát ma m ég azok 
sem ismerik igazán, akik egyébként ott
honosan m ozognak a Ferencvárosnak eb
ben a furcsa hangulatú, a látványos épít
kezések által m ég alig-alig érintett szeg
letében. Mire elkészül a holokauszt
múzeum, jóval könnyebb lesz idetalálni. 
A  Páva utca és a Tűzoltó utca sarkán 
ugyanis lézer örökm écses kap helyet: az 
égre irányított fényét az egész városból 
látni lehet majd.

N. Kosa Judit

Sundance -  a szerencse fia
Ül Róbert Redford a Színház- és Filmmű
vészeti Egyetem  filmtanszaki épületében 
a Szentkirályi utcában. Szombat kora es
te van, itt vannak a titkos körtelefonnal 
berendelt harmadéves rendező- és pro
ducerhallgatók, itt van a szeánszot össze
h ozó M iskolczi Péter producer az 
Eurofilm irodától, itt van Zsombolyai Já
nos, a tanszék vezetője, Enyedi Ildikó, 
Salamon András, mindketten filmrende
zők, van egy fekete farmerba és fekete 
ingbe öltözött testőr, egy  
titokzatosan m oso lygó  
hölgy, aztán van sok pogá
csa, és megmagyarázha
tatlanul sok  ásványvíz.
Különleges alkalom ez a 
mai, ebből is láthatjuk.
K ellő szkepszis és m egfe
lelő blazírtság ül mind
annyiunk arcán. Itt ül ez  
az ember, nyilvánvalóan 
m erő udvariasságból, 
nem sokára m egérkezik  
majd angol munkatársa és 
producere, lan Smith is, az 
angol filmunió tagja. Elő
re kínlódunk már a ránk 
telepedő formalitástól és az előzékeny  
semmitmondástól. Fábry Sándor a világ
híres és szókim ondó showman is m eg
mondta egy nyűgös, reggeli televíziós 
műsorban, hogy Redford szerencsétlen  
elmebeteg. Nem várunk hát sokat. Aztán 
m eg nem hiszünk a fülünknek. Ez a sze
rencsétlen elm ebeteg olyan egyszerű, 
pontos, olyan kevéssé modoros, mintha 
nem is filmsztár, hanem mondjuk célratö
rő, ötletektől roskadozó filmhivatalnok 
lenne. És bizony Redford ezen az estén  
egy pillanatra sem  a Magyarországon fil
met forgató agyongyámolított sztár, ha
nem a saját alapítású Sundance Intézet 
egyik embere, aki gondosan ügyel a töb
bes szám használatára, és aki tudja, hogy 
amit intézetével csinál, az fontosabb és 
egyedibb annál, mint a bomírt és unalmas

sztárszerep. A  Sundance valóban figye
lemre m éltó vállalkozás. Utah államban, 
egy távoli vidéken, Redford magánbirto
kán minden különösebb felhajtás nélkül 
évente egyszer öt héten keresztül néhány 
kiválasztott fiatal filmrendező találkozhat 
a világ legjobb film es szakembereivel. 
Operatőrök, színészek, rendezők, vágók  
és forgatókönyvírók veszik  körül őket, 
konzultálnak velük a forgatókönyveikről, 
rendezői elképzelésükről, színészvezetési 

technikájukról, és ami a 
legfontosabb, mindent ki
próbálnak a gyakorlatban 
is. Olyan az egész, mint 
egy sűrített tantervű luxus 
film isk ola . A z  utóbbi 
években ráadásul a 
Sundance szakmai hírének 
köszönhetően a legújabb 
technika is ingyen a hall
gatók rendelkezésére áll a 
gyártók jóvoltáb ól. A  
Sundance tulajdonképpen 
önálló esztétikát épített ki. 
A  független film , a nagy 
stúdiók anyagi alapon  
megfogalm azott, kőkem é

nyen számon kért reguláival szemben  
egy szabadabb és bátrabb film készítési 
módszert tesz lehetővé. Olyasmit, ami a 
visszafogottabb költségvetés mellett na
gyobb autonómiát ad a rendezői-írói e l
képzeléseknek. N ém i esélyt arra, hogy a 
film be visszaköltözzön a gondolkodás és 
a játék.

Redford ül, és producerével együtt e l
m eséli, hogy m ilyen volt magányosan  
álldogálni a vetítőül szolgáló épület előtt, 
és várni, hogy jön-e bárki, akit érdekelné
nek a Sundance-filmek, amikor néhány 
évvel ezelőtt kitalálták, hogy a rendezői 
kurzus m ellett elindítanak egy fesztivál
szerűséget is. Nem sokan jöttek. A lig  telt 
el néhány év, éppen csak kiderült, hogy 
független Sundance-filmmel is lehet né
zőket és pénzt szerezni, és a mostani

Sundance-fesztiválokon ott nyüzsög a v i
lág filmiparának színe-java. Filmmel be
kerülni egy Sundance-fesztiválra áruvéd
jegy, és nem utolsósorban lehetőség is, 
hogy egy pályája elején álló film es fel
keltse egy-egy nagy forgalmazó figyel
mét. Kezd persze kialakulni az egész há
zilagos és felszabadító Sundance körül 
valami fenyegetően iparszerű, mint m in
den sikeres vá lla lkozás körül, de 
Redford, úgy tűnik, nem riad m eg ettől. 
Sőt felbuzdulva az eszm e átütő sikerén, 
egy Sundance-m ozihálózat felállítását 
fontolgatja, ahol a független film ek m el
lett dokumentumfilmeket láthatna folya
matosan a közönség. Ü l Redford, Fábry 
Sándor szép szavával ez a „szerencsétlen  
elm ebeteg”, és nem átall fantáziálni előt
tünk itt, a magyar film iskola pogácsás ta
nári szobájában egy csak Sundance, fil
meket sugárzó, önálló televízióról, amit, 
ha minden jól m egy, a közeljövőben Eu
rópában is fogni lehet. N incs sok okunk 
kételkedni a sikerében. Ha csak annyira 
sikerül kivitelezniük az ötletet, mint a ne
gyedik éve zajló kelet-európai forgató
könyvíró laboratóriumot, akkor nem so
kára egy pompásan működő televíziót 
láthatunk. A  forgatókönyvíró műhely 
ugyanis kifogástalanul funkcionál. Cseh, 
lengyel és magyar írók pályázhatnak 
munkáikkal, és egy előválogatás után or
szágonként két, esetleg három forgató- 
könyv szerzője vehet részt az általában 
ötnapos, intenzív műhelymunkán, ahol a 
Los A ngelesben tanító Gazdag Gyula ve
zetésével, amerikai, lengyel, cseh és ma
gyar szakemberek elem ző tanácsai nyo
mán folyik a forgatókönyvek szétbontá
sa, majd újra összerakása. Eddig három 
alkalommal Magyarországon, Seregélye
sen, az Eurofilm szervezésében az idén 
első ízben, november elején Prágában 
zajlott a munka. A  Sundance tehát a sze
rencse fia. Azért talán Redfordnak is van 
valami köze a sikerhez.

Orsós László Jakab

Róbert Redford

________ K ö n y v _________

Tízkötetes magyar történet
A  Pannonica Kiadó a millennium alkal
mából zseniális ötlettel Magyar századok 
sorozatcímmel tíz kötetet bocsátott közre 
az 1999-2000 . évben. A z ötlet azért zse
niális, mert ilyen formában m ég eddig so 
hasem írták m eg Magyarország történe
tét, mert hol dinasztiák szerint, hol kor
szakok szerint, hol téma szerint tagolták a 
több mint ezeréves fejlődést. A  századok 
szerinti tagolás viszont lehetővé tette, 
hogy a fejlődést óhatatlanul új aspektus
ból kelljen megnézni.

Érdemes felsorolni a tíz kötet szerzőit: 
a XI. század történetét Kristó Gyula írta 
m eg, a XII. századét Makk Ferenc, a 
XIII. századét A lm ási Tibor, a XIV. szá
zadét Bertényi Iván, a XV. századét 
Draskóczy István, a XVI. századét Pálffy 
Géza, a XVII. századét Á goston Gábor és 
Oborni Teréz, a XVIII. századét ifj. Barta 
János, a XIX. századét Csorba László, a 
X X . századét pedig megint ketten, Ger
gely Jenő és Izsák Lajos. A hogy az em 
ber végignézi a névsort, érdemben a kö
zépnem zedék készítette ezt a sorozatot. 
Olykor ezen belül is az idősebbek, de 
kezdő voltaképpen csak Pálffy Géza, aki 
ugyan csak két éve védte m eg PhD- 
disszertációját, de ez a hetedik könyve.

Nyilvánvaló, hogy a századok szerinti 
tagolás nem jelenti mechanikusan mond
juk az 1 300-1400  határpontokat. Minden 
század esetében van néhány év eltérés, 
amivel hozzá lehetett idomítani a tagolást 
a tényleges történeti fejlődéshez, a XVI. 
századnál például 1526 és 1606 a határok.

A  sorozat első nagy előnye, hogy 
mindegyik század esetében a tudomány 
mai szintjén adja elő mondanivalóját, 
minden újabb eredményt a szerzők már 
beledolgoztak. A zt is hozzá lehet tenni, 
hogy érdemben valamennyi szerző, ha e l
térő is a stílusuk, mind kö
zérthetően fogalmazott, va
lóban széles olvasóközön
ség számára, amely volta
képpen a legfrissebb ered
mények bedolgozása terén 
talán nem is olyan igényes.
De ezt is megkapja.

Ú gy tűnik, a kiadó nem  
kötötte m eg a szerzők ke
zét, nem adott részletes 
utasításokat. Ezért az egyes 
kötetek m egk özelítése  
eléggé különböző egym ás
tól. Van, ahol inkább szociológiai jellegű  
a feldolgozás, van, ahol jobban ragaszko
dik az eseménytörténethez, van, ahol a 
gazdasági és társadalmi kérdések na
gyobb teret kapnak, van, ahol a kulturális 
fejlődés fő kérdései is előkerülnek (a leg
utolsó két évszázad vonatkozásában per
sze már nem, mert ahhoz valóban túl cse
kély az adott terjedelem). A z biztos, hogy 
a magyar történelem minden fontos ese
m énye és szem élyisége megtalálható a 
kötetekben. Ezt segíti elő egyébként a 
minden kötethez megadott névmutató.

Minden kötet eléggé terjedelmes bib
liográfiát is közöl a tárgyalt korszakról. 
Óhatatlan persze, hogy bizonyos nagyobb 
átfogó munkák több kötetben is szerepel
nek, tehát átfedések adódnak. Ugyancsak  
el van látva minden kötet több térképpel, 
a címlap és a hátlap belső oldalán mindig 
Európa az adott században és Magyaror
szág az adott században, de szükség ese
tén a szöveg közben is találhatók térké
pek. Ezeket N agy Béla rajzolta meg, a fe
kete-fehér műfajon belül az elérhető átte
kinthetőséggel. A  kötetek külseje is tet
szetős, a borító színes, a szöveg jól olvas

ható. Minden külső tényező tehát adott 
ahhoz, hogy valóban széles közönség for
duljon ehhez a sorozathoz. A  tíz kötet 
együttes terjedelme m ég a nem szakem
ber számára is áttekinthető, nem túl rész
letes, tehát nem unalmas. Ugyanakkor ép
pen a szakember számára sem  érdektelen. 
Mert bármennyire is igyekezett minden 
szerző arra, hogy a tudomány legfrissebb  
eredményeit bedolgozza, és ez sikerült is, 
saját felfogása m égiscsak egyedi, egyfaj
ta szem léletet tükröz.

A  XX. századi kötet szerzői nagyon 
bölcsen azt állapítják m eg saját kötetük 
vonatkozásában, hogy azt nem lehet úgy 
megírni, hogy mindenkinek a tetszését 
megnyerje. Ha nem is olyan kiélezett for
mában, mint a legutóbbi száz év  vonatko
zásában, de voltaképpen minden kötetre 
vonatkozóan is áll ez. Elő lehetne hozni 
rögvest olyan témát, mint a magyarorszá
gi nem magyarok története. Ez a kérdés 
óhatatlanul csak kevéssé került elő ebben 
a sorozatban, ahogy akármelyik egyéb ki- 
sebb-nagyobb összefoglalóban egyaránt. 
Holott lehet, hogy a magyar történelem  
nagyobb részében ezek a nem magyarok 
tették ki a lakosság többségét, minden
esetre biztosan tudunk olyan korszakok
ról, amikor ez így volt.

A  minden kötethez megadott Európa- 
térképek azért valamit sejtetnek Magyar- 
ország korabeli helyzetéről, súlyáról. 
Mert ez a vonatkozás, az európai kapcso
lat vagy pláne összehasonlítás ugyancsak 
nem kaphatott kiemelt helyet a feldolgo
zásban.

Ezen túlmenően azonban m ég akad
hatnak egyéb kérdések is, ahol a szakem 
berek közt is adódhat vita, de a laikus o l
vasó is számára szokatlan felfogásokkal 
találkozhat. Zsigmond király értékelése 

sok olvasó számára talán 
túl pozitív, aki hozzászo
kott ahhoz, hogy őt illik 
léhának, semmirevalónak 
tekinteni, holott valójában 
igen fontos volt az ő kor
szaka, nem is beszélve ar
ról, hogy ötven évig  ural
kodott (nála hosszabban 
már csak Ferenc József, 
ha 1848-tó l szám ítjuk  
uralkodását, ami megint 
sok olvasóban visszatet
szést szülhet).

Bizonyára kevesen értenek majd egyet 
a XVI. századi kötettel, amelynek szerző
je a magyarok szerencséjének mondja, 
hogy a Habsburgok lettek 1526 után a 
magyar uralkodók majdnem négyszáz 
évig. Ezt kimondani nemcsak a pártállam 
idején számított volna felháborítónak, ha
nem a korábbi korszakokban is sok ellen
zésre talált volna. Ugyanakkor a pártál
lam idején m egszokott (és a dualizmus 
korának függetlenségi-ellenzéki felfogá
sát folytató) nézet továbbélése a XIX. 
századi kötetben ugyancsak ellenkezést 
válthat ki, ha nem is sok olvasóban. To- 
vábbmenve a részletek felé, ezeknek a 
többféle felfogást lehetővé tévő problé
máknak a sorát m ég lehetne folytatni. De 
itt m egint Gergely Jenő és Izsák Lajos fi
gyelm eztetésére utalhatunk.

Vagyis hogy modem ek legyünk, olyan 
komplex összefoglalásról van itt szó, 
amely az igényes laikust is megfogja, a 
szakembernek is ad okot gondolkodásra 
és vitára. Már ez a két mozzanat együtt is 
mutatja, hogy fontos munkáról van szó, 
valóban a millenniumhoz méltóról.

Niederhauser Emil

A századok 
szerinti tagolás 
lehetővé tette, 

hogy a fejlődést 
óhatatlanul 

új aspektusból 
kelljen megnézni

Karácsonyi varázslat a M uravidéken
Elkészült az első magyar nyelvű szlovéniai játékfilm
Decem ber 17-én a muravidéki Dobro- 
nakon premier előtti vetítésen mutatják 
be az első Szlovéniában forgatott magyar 
nyelvű játékfilmet: Balogh Zsolt rendező 
Karácsonyi varázslat című alkotását. A  
tízm illió taláros -  m integy 13 m illió fo 
rintos -  költségvetésből előállított játék
film et a szlovén állami televízió megren
delésére a magyar Három Sztár Kft. ké
szítette el.

A z első muravidéki magyar játékfilm  
elkészítésének ötlete két évvel ezelőtt v e 
tődött fel, amikor Zver Ilona, a szlovén  
állami televízió magyar nyelvű adásának 
főszerkesztője elolvasta Bence Utrosa 
Gabriella szlovéniai magyar írónő első  
novelláskötetét. A  film  alapanyagául 
szolgáló két novellából később Balogh 
Zsolt és Nagy András írta a forgatóköny
vet.

-  Két év ig  tartott a forgatás előkészíté
se, m ivel kizárólag a szlovén televízió  
volt hajlandó pénzt áldozni a produkcióra 
-  mondja Zver Ilona. -  A  tízm illió taláros 
összeg nagyságrendjéről sokat elárul, 
hogy a magyar nyelvű szerkesztőség a 
heti kétszer félórás adásainak elkészítésé
re az idén összesen 16 m illió talárt kapott 
a szlovén tévé költségvetéséből.

A  magyar nyelvű tévéfilm  elkészítésé
vel csak magyar stábot bízhatott m eg a 
szlovén televízió, hiszen Szlovéniában  
nem működik magyar nyelvű színház, 
nincsenek magyar film es szakemberek. 
A  szlovén televízió több magyar céggel is 
tárgyalt a film leforgatásáról, végül a Há
rom Sztár Kft.-vei kötött szerződést.

Sík Endre, a produceri iroda vezetője 
kérdésünkre elmondta: korábban három 
alkalommal forgatott már a stábjával 
Szlovéniában, minden esetben a Kisváros 
című televíziós sorozat egy-egy epizód
ját.

-  Egyedülállónak számít, hogy egy 2,3  
m illiós országban egy 8500 fős nem zeti
ség  kedvéért, egy kisebbségi nyelven ké
szülő játékfilmre a közszolgálati televízió  
pénzt áldozott — mondja Sík Endre. -  A z  
is példaértékű, hogy a Karácsonyi varázs
latot szenteste előtt egy nappal, magyar 
nyelven, szlovén feliratozással mutatják 
majd be a szlovén televízióban.

A  film  készítői bíznak abban, hogy a 
Magyar Televízió vezetői a szlovéniai 
premier után megvásárolják a produkci
ót, hogy azt jövőre a magyar tévénézők is 
láthassák.
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